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Abstract
In Ngalakgan (Gunwinyguan family, northern Australia), morphology plays a key role
in constructing meaning. This thesis is concerned with the interface between
morphology and prosody in Ngalakgan.
Ch 1 provides background information on the speakers and the language, and
an overview of the theoretical framework used. Following Ch 1, there are two parts to
the thesis: I and II. Part I provides a description of the prosodic and morphological
structure in simple roots and complex words. Part II discusses theoretical issues in
Ngalakgan concerning the interaction of geminates and glottal stops with prosody.
In Ch 2 I examine prosodic patterns in simple and complex words. In
Ngalakgan, there is a distinction between two kinds or 'levels' of morphology: word-
level and root-level. Only word-level structure is consistently reflected in prosodic
structure; forms which are complex only at the root-level are treated as prosodic units.
In Ch 3 I show that all word-level morphemes constitute prosodic domains: every
word-level stem, affix and clitic potentially begins a new domain for metrical foot
structure.
Geminates and glottal stops are over-represented at morpheme boundaries in
complex words. In Ch 4 I propose that they constitute 'boundary signals' to
morphological structure, in a similar fashion to stress.
Quantity-sensitivity is the topic of Ch 5. I show that syllable weight in
Ngalakgan is correlated with perceptual difficulty. It is the most perceptually marked
syllable which is stressed.
Ch 6 concludes with a brief summary of the discussion and claims in the rest of
the thesis.
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Orthographic forms are given in Times font, italic style. Underlying, phonemic
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transcription, for example:
1mS-be.standing+PR
I use two boundary symbols: plus sign '+' and hyphen '-'. The former indicates a tightly
bound, unproductive ROOT-level relationship, the latter indicates a loosely bound,
productive WORD-level morphological relationship (and see Ch 2 for a discussion of
this distinction).
Glosses such as '1mS/2mO' for a portmanteau agreement prefix such as  indicate 1st
person minimal subject acting on 2nd person minimal object.
A change of font style in Ngalakgan data marks material as a borrowing, e.g. ngu-
laydimap-miny: 1minS-light-PP (< Kriol laydimap < English 'light 'em up').
Occasionally, I quote Kriol translations of Ngalakgan data given by the speakers.
These should not be regarded as full translations or glosses, they are mainly intended
for those familiar with Kriol, and are only included where they shed light on a complex
construction or interpretation. My transcriptions of Kriol have some inconsistencies
with respect to segmental quality; this reflects the nature of the language, at least as
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